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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Come near, ye nations, to hear; and hearken, ye people: let the earth hear, and all

that is therein; the world, and all things that come forth of it.

ּ ו קִרבְ
Come near

H7126

גוֹיִם
ye nations

H1471

ע תּשְִׁמַ
hear
H8085

ים ולּאְֻמִּ
ye people

H3816

ּ יבו הַקְשִׁ
and hearken

H7181

ע תּשְִׁמַ
hear
H8085

רץֶ הָאָ
let the earth

H776

הּ ומְּלֹאָ
and all that is therein

H4393

ל תּבֵֵ
the world

H8398

וכְלָ
H3605

צאֱֶצאֶָֽיהָ׃
and all things that come forth

H6631

2 For the indignation of the LORD is upon all nations, and his fury upon all their

armies: he hath utterly destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.

י ִּ כ
H3588

צףֶ קֶ
For the indignation

H7110

ליַֽהוהָ
of the LORD

H3068

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ם הַגוֹּיִ
is upon all nations

H1471

ה וחְֵמָ
and his fury

H2534

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ם צבְאָָ
upon all their armies

H6635

ם הֶחֱריִמָ
he hath utterly destroyed

H2763

ם ָ נתְנָ
them he hath delivered

H5414

לטַָּֽבחַ׃
them to the slaughter

H2874
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3 Their slain also shall be cast out, and their stink shall come up out of their carcases,

and the mountains shall be melted with their blood.

ם וחְַללְיֵהֶ
Their slain

H2491

ּ כו ישְֻׁלָ
also shall be cast out

H7993

ם ופּגִרְיֵהֶ
out of their carcases

H6297

ה יעֲַלֶ
shall come up

H5927

ם באְָשָׁ
and their stink

H889

ּ סּו ונְמַָ
shall be melted

H4549

ים הָרִ
and the mountains

H2022

מָֽם׃ ָּ מִד
with their blood

H1818

4 And all the host of heaven shall be dissolved, and the heavens shall be rolled

together as a scroll: and all their host shall fall down, as the leaf falleth off from the

vine, and as a falling fig from the fig tree.

ּ קוּ ונְמַָ
shall be dissolved

H4743

כלָּ
H3605

ם צבְאָָ
And all the host

H6635

יִם הַשָּׁמָ
and the heavens

H8064

ּ לוּ ונְגָֹ
shall be rolled together

H1556

פרֶ כסֵַּ
as a scroll

H5612

יִם הַשָּׁמָ
and the heavens

H8064

וכְלָ
H3605

ם צבְאָָ
And all the host

H6635

לתֶ וכּנְֹבֶ
and as a falling

H5034

לתֶ וכּנְֹבֶ
and as a falling

H5034

עָלהֶ
as the leaf

H5929

פןֶ ֶּ מִג
from the vine

H1612

לתֶ וכּנְֹבֶ
and as a falling

H5034

מִתּאְֵנהָֽ׃
fig from the fig tree

H8384

5 For my sword shall be bathed in heaven: behold, it shall come down upon Idumea,

and upon the people of my curse, to judgment.

כיִּֽ
H3588

ה רוִתְָּ
shall be bathed

H7301

יִם בשַָּׁמַ
in heaven

H8064

י ִּ חַרבְ
For my sword

H2719

הִנהֵּ
H2009

עַל
H5921

וֹם אֱד
upon Idumea

H123

ד תּרֵֵ
behold it shall come down

H3381

ועְַל
H5921

ם עַ
and upon the people

H5971

י חֶרמְִ
of my curse

H2764

למְִשְׁפּטָֽ׃
to judgment

H4941
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6 The sword of the LORD is filled with blood, it is made fat with fatness, and with the

blood of lambs and goats, with the fat of the kidneys of rams: for the LORD hath a

sacrifice in Bozrah, and a great slaughter in the land of Idumea.

רבֶ חֶ
The sword

H2719

ליַֽהוהָ
for the LORD

H3068

ה מָלאְָ
is filled

H4390

ם ַּ מִד
and with the blood

H1818

שְׁנהָ ַּ הֻד
it is made fat

H1878

לבֶ מֵחֵ
with fatness

H2459

ם ַּ מִד
and with the blood

H1818

כרָּיִם
of lambs

H3733

ים ועְַתּודִּ
and goats

H6260

לבֶ מֵחֵ
with fatness

H2459

וֹת כלִּיְ
of the kidneys

H3629

ים אֵילִ
of rams

H352

י ִּ כ
H3588

בחַ ֶ ז
hath a sacrifice

H2077

ליַֽהוהָ
for the LORD

H3068

ה בבְּצָרְָ
in Bozrah

H1224

בחַ וטְֶ
slaughter

H2874

וֹל גדָּ
and a great

H1419

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

אֱדֽוֹם׃
of Idumea

H123

7 And the unicorns shall come down with them, and the bullocks with the bulls; and

their land shall be soaked with blood, and their dust made fat with fatness.

ּ ו ויְרָדְ
shall come down

H3381

ראְֵמִים
And the unicorns

H7214

ם עִמָּ
H5973

ים ופּרִָ
with them and the bullocks

H6499

עִם
H5973

ים אַביִּרִ
with the bulls

H47

ה ורְוִתְָּ
shall be soaked

H7301

אַרצְםָ
and their land

H776

ם ָּ מִד
with blood

H1818

ם ועֲַפרָָ
and their dust

H6083

לבֶ מֵחֵ
with fatness

H2459

ידְֻשָּֽׁן׃
made fat

H1878
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8 For it is the day of the LORD'S vengeance, and the year of recompences for the

controversy of Zion.

י ִּ כ
H3588

וֹם י
For it is the day

H3117

ם נקָָ
vengeance

H5359

ה ָ ליַֽהו
of the LORD'S

H3068

ת ַ שְׁנ
and the year

H8141

ים שִׁלוּמִּ
of recompences

H7966

יב לרְִ
for the controversy

H7379

ּוֹֽן׃ ציִ
of Zion
H6726

9 And the streams thereof shall be turned into pitch, and the dust thereof into

brimstone, and the land thereof shall become burning pitch.

ּ ו ונְהֶֶפכְ
thereof shall be turned

H2015

יהָ נחְָלֶ
And the streams

H5158

פתֶ ֶ לזְ
into pitch

H2203

הּ ָ ועֲַפרָ
and the dust

H6083

ית לגְפָרְִ
thereof into brimstone

H1614

ה והְָיתְָ
H1961

הּ אַרצְָ
and the land

H776

פתֶ ֶ לזְ
into pitch

H2203

בֹּעֵרהָֽ׃
thereof shall become burning

H1197

10 It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever:

from generation to generation it shall lie waste; none shall pass through it for ever and

ever.

ילְהָ לַ
night
H3915

ויְוֹמָם
nor day

H3119

א לֹ
H3808

ה ֶּ תכִבְ
It shall not be quenched

H3518

ם לעְוֹלָ
for ever

H5769

ה יעֲַלֶ
thereof shall go up

H5927

הּ ָ עֲשָׁנ
the smoke

H6227

לדָוֹר
from generation

H1755

לדָוֹר
from generation

H1755

ב תּחֱֶרָ
it shall lie waste

H2717

ים נצְחִָ
and ever

H5331

ים נצְחִָ
and ever

H5331

ין אֵ
H369

ר עֹבֵ
none shall pass through

H5674

בהָּּֽ׃
H0
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11 But the cormorant and the bittern shall possess it; the owl also and the raven shall

dwell in it: and he shall stretch out upon it the line of confusion, and the stones of

emptiness.

והָּ ויִרשֵׁ
shall possess

H3423

ת קָאַ
But the cormorant

H6893

וֹד וקְִפּ
and the bittern

H7090

וֹף ויְנַשְׁ
it the owl

H3244

ב ועְֹרֵ
also and the raven

H6158

ּ יִשְׁכנְּו
shall dwell

H7931

הּ בָ
H0

ה ונְטָָ
in it and he shall stretch out

H5186

יהָ עָלֶ
H5921

קַֽו
upon it the line

H6957

ּ הו תֹ
of confusion

H8414

ואְַבנְיֵ
and the stones

H68

ּ׃ בֹֽהו
of emptiness

H922

12 They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none shall be there, and all

her princes shall be nothing.

יהָ חֹרֶ
the nobles

H2715

ין ואְֵֽ
H369

ם שָׁ
H8033

ה מְלוכָּ
thereof to the kingdom

H4410

ּ או יִקְרָ
They shall call

H7121

וכְלָ
H3605

יהָ שָׂרֶ
but none shall be there and all her princes

H8269

ּ הְיו יִ
H1961

אָֽפסֶ׃
shall be nothing

H657

13 And thorns shall come up in her palaces, nettles and brambles in the fortresses

thereof: and it shall be an habitation of dragons, and a court for owls.

ה ועְָלתְָ
shall come up

H5927

יהָ אַרמְְנֹתֶ
in her palaces

H759

ים סִירִ
And thorns

H5518

וֹשׂ קִמּ
nettles
H7057

וֹחַ וחָ
and brambles

H2336

יהָ ֶ במְִּבצְרָ
in the fortresses

H4013

והְָיתְהָ
H1961

ה ֵ נוְ
thereof and it shall be an habitation

H5116

ים ִּ תנַ
of dragons

H8577

יר חָצִ
and a court

H2681

וֹת לבִנְ
for owls

H1323

יעֲַנהָֽ׃
H3284
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14 The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and

the satyr shall cry to his fellow; the screech owl also shall rest there, and find for

herself a place of rest.

ּ ו ופּגָשְׁ
shall also meet

H6298

ּיִם ציִ
The wild beasts of the desert

H6728

אֶת
H854

ים ִּ אִי
with the wild beasts of the island

H338

יר ושְָׂעִ
and the satyr

H8163

עַל
H5921

ּ הו רעֵֵ
to his fellow

H7453

א יִקְרָ
shall cry

H7121

ְ אַך
H389

שָׁם
H8033

יעָה ִּ הִרגְ
also shall rest

H7280

ית ליִּלִ
the screech owl

H3917

ה ומָּצאְָ
there and find

H4672

הּ לָ
H0

מָנוֹֽחַ׃
for herself a place of rest

H4494

15 There shall the great owl make her nest, and lay, and hatch, and gather under her

shadow: there shall the vultures also be gathered, every one with her mate.

מָּה שָׁ
H8033

ה ָ קִננְּ
make her nest

H7077

קִפּוֹז
There shall the great owl

H7091

ט ֵּ ותַּמְַל
and lay
H4422

ה ובּקְָעָ
and hatch

H1234

ה ודְָגרְָ
and gather

H1716

הּ ָּ בצְלִ
under her shadow

H6738

ְ אַך
H389

ם שָׁ
H8033

ּ ו נקְִבצְּ
also be gathered

H6908

וֹת ּ דַי
there shall the vultures

H1772

ה אִשָּׁ
every one

H802

רעְותּהָּֽ׃
with her mate

H7468
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16 Seek ye out of the book of the LORD, and read: no one of these shall fail, none

shall want her mate: for my mouth it hath commanded, and his spirit it hath gathered

them.

ּ ו ִּרשְׁ ד
Seek ye out

H1875

מֵֽעַל
H5921

פרֶ סֵ
of the book

H5612

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ּ או וקְּֽרָ
and read

H7121

ת אַחַ
no one

H259

נהָּ מֵהֵ
of these

H2007

א לֹ
H3808

רהָ ָּ נעְֶד
shall fail

H5737

ה אִשָּׁ
none
H802

הּ רעְותָּ
her mate

H7468

א לֹ
H3808

ּ דו פקָָ
shall want

H6485

כיִּֽ
H3588

פיִ
for my mouth

H6310

ואּ ה
H1931

ה ָּ צוִ
it hath commanded

H6680

וֹ ורְוחּ
and his spirit

H7307

ואּ ה
H1931

קִבצְּןָֽ׃
it hath gathered

H6908

17 And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line:

they shall possess it for ever, from generation to generation shall they dwell therein.

והְֽואּ
H1931

יל הִפִּ
And he hath cast

H5307

להֶָן
H1992

ל גוֹּרָ
the lot
H1486

וֹ ויְדָ
for them and his hand

H3027

תּהָ חִלקְַּ
hath divided

H2505

ם להֶָ
H1992

ו בקַָּּ
it unto them by line

H6957

עַד
it for
H5704

עוֹלםָ
ever
H5769

והָּ יִֽירשָׁ
they shall possess

H3423

וֹר ודָ
from generation

H1755

וֹר ודָ
from generation

H1755

ּ יִשְׁכנְּו
shall they dwell

H7931

בהָּֽ׃
H0
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